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Sur l'eau, sur terre ou dans l'air, l'Association franco-culturelle de Yellowknife et Radio Taïga 
ont réussi, cet été, à faire voyager la communauté de Yellowknife à travers tous les éléments. 


(Photo : Maxence Jaillet) 


25° anniversaire 


L’AFCY, plus légère que l'air 


L'Association franco-culturelle de Yellowknife 
a invité tout le monde à profiter de son ballon de fête. 


/Maxence ‘Jaillet 


« C’était un moment historique! », 
s’esclaffe Georges Lessard, alors qu’il 
se remémore avoir êté le premier ténois 
à monter à bord de la montgolfière qui a 
dominé le ciel de Yellowknife durant le 
festival Miroir sur la francophonie nordi- 
que. Le festival, qui s’est déroulé les 14 
et 15 août, célébrait la diversité franco- 
ténoise et souhaitait un joyeux 25e anni- 
versaire à l’ Association franco-culturelle 
de Yellowknife (AFCY).Ilest certain que 
l’immense bannière annonçant le festival 
et les deux principaux commanditaires 
ne pouvait trouver meilleur emplace- 
ment que sur la première montgolfière à 
survoler le parc Somba k’e et l’Hôtel de 
Ville de la capitale territoriale. Tous les 
yeux étaient rivés sur ce ballon coloré 
qui entreprenait des ascensions sécur1- 
sées de quelques minutes, avec deux ou 
trois personnes à son bord. « C’est très 
silencieux, c’est gentil, doux et léger, 
décrit M. Lessard. C’est inhabituel de 
voir la ville d’une hauteur comme ça. Et 
ça ne bouge pas comme dans un avion, tu 
peux prendre ton temps pour observer la 
ville. C’est dommage que ça ne dure pas 
plus longtemps. Mais s1 la montgolfière 
revient l’an prochain, je vais monter 
encore dedans, c’est certain! » 


Pendant que certains s’envolaient, 
l’ambiance sur le parvis de l’Hôtel de 
Ville battait son plein, avec des ate- 
liers artistiques tenus par des artistes 
francophones : maquillages, tatouages 
au henné, tresses africaines, atelier de 
peinture de poissons et jeux de kermesse 
en bois de Picardie. 

Le premier jour du festival a été 
rythmé par les contes, les percussions et 
les chants africains du groupe Makosso 
village. Le souper proposé aux visiteurs 
reflétait les saveurs méditerranéennes du 
sud de la France et un clown parcourait 
la foule avec un parapluie endimanché 
de rubans rouges.Des averses estivales 
se sont invitées lors du second jour qui 
soulignait le 15 août : la fête nationale 
de l’ Acadie. Elles ont bien failli trans- 
former la montgolfière en gigantesque 
«balloune d’eau », mais le souper acadien 
a finalement eu lieu à l’abri sous des 
tentes, et le temps sec de Yellowknife a 
eu raison de l’herbe mouillée quin’aurait 
pas permis un entreposage adéquat de la 
montgolfière qui devait repartir pliée et 
sèche vers le Québec. 

«Les gens ont vite compris que c’était 
en français, rapporte Marie Coderre, la 
directrice de l’AFCY. La bannière, les 
déclarations et les bénévoles ont bien 
marqué la présence de la diversité fran- 


cophone. Et je pense qu’on a bien réussi 
à intégrer toute la communauté de Yel- 
lowknife autour de cette célébration. » La 
directrice estime que 200 personnes ont 
dégusté les repas servis durant ces deux 
jours, 150 personnes ont expérimenté un 
tour de montgolfière et plus de 500 per- 
sonnes ont visité le site du festival. «Pour 
moi, mon coup de cœur a été le samedi, 
avoue-t-elle. Tout était harmonieux, tous 
les collaborateurs étaient enthousiastes, 
un conseiller de la ville a fait un discours 
en français, c’était plein de gens et nos 
commanditaires ont adoré. C’étaitun vrai 
test pour moi », dit-elle, contente d’avoir 
marqué des points avec les différents 
Joueurs culturels de la ville. 

Après ce premier festival Miroir, la di- 
rectrice insiste sur le côté authentique des 
francophones qui s’est révélé durant ces 
célébrations. Les djembés, le côté festif, 
le retour à l’enfance avec les jeux et les 
peintures, l’ambiance intime d’un party 
de cuisine acadien sous la tente... Pour 
toutes ces raisons, Marie Coderre soutient 
qu'il faut faire place au changement, 
vaincre les préjugés etinclure davantage 
les autres communautés dans les activités 
culturelles. Pour les prochaines éditions 
du festival, 1l faut ainsi s’attendre à ce que 
plus de personnes puissentse reconnaître 
dans le reflet de ces festivités. 
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Energies alternatives 


L’eau, l’énergie, 


l'indépendance 


Le développement du potentiel hydroélectrique du Nord reste une des solutions 
les plus efficaces pour résoudre plusieurs problèmes des territoires canadiens. 


Maxence (Jaillet 


Les 16 et 17 août derniers, Yellowknife a accueilli 
le dialogue sur les énergies renouvelables dans Île 
Nord organisé par le Conseil canadien de l’énergie et 
l’École de l’énergie et de l’environnement du Canada. 
Une cinquantaine de délégués se sont réunis pour 
discuter des défis et des occasions liés aux potentiels 
hydroélectriques, éoliens ou solaires dans les terri- 
toires. Représentant les gouvernements territoriaux, 
des sociétés d’état telles que la Société d’énergie des 
Territoires du Nord-Ouest ou la Quiliq Energy Power 
Corp (Nunavut), et le secteur privé, ces délégués se sont 
plongés dans un sujet qui semble presser du fait qu’en 
ce 21° siècle, la terre entière se devra de diminuer sa 
dépendance aux sources d’énergies fossiles. 

Commandé l’an passé par le forum des premiers 
ministres du Nord, un inventaire panterritorial sur les 
énergies renouvelables est en développement. Une 
ébauche de cet inventaire exposant les différentes 
réalités des trois territoires a été présentée durant ce 
dialogue. Le Yukon se procure au-dessus de 90 % de 
son énergie grâce à ses installations hydroélectriques 
etcomplète sa production énergétique avec l’utilisation 
du diesel. Les TNO partagent sa production en trois 
sources principales, l’hydroëlectricité (37 %), le gaz 
naturel (20 %) et le diesel (43 %), alors que le Nunavut 
n'utilise que du diesel. 



































Barrages du Nord 

Avec le constat du système énergétique actuel, le 
document se penche sur les différents projets de cha- 
cun des territoires : le chauffage solaire, la chaleur 
résiduelle, la biomasse et les énergies solaire, éolienne, 
géothermique et marémotrice. Mais que ce soit aux 
TNO, au Yukon ou au Nunavut, les projets les plus 
ambitieux, c’est-à-dire ceux qui projettent une pro- 
duction de mégawatts plus importante, avancent tous 
l’hydroélectricité comme alternative aux centrales 
électriques alimentées au diesel. Aux TNO), le projet 
d’expansion de la centrale Taltson, avec son potentiel 
de 56 mégawatts, doublerait tout bonnement la pro- 
duction hydroélectrique des Territoires. 

Pour Jacob Irving, directeur de l’ Association ca- 
nadienne de l’hydroëlectricité, 1l est normal que le 
potentiel du Nord continue à être exploité. « Les plus 
grands projets hydroëlectriques du pays se situent 
dans le Nord. Le complexe de la Baie-James, je dirais 
que c’est dans le Nord, car c’est situé à plus de 400 
kilomètres du marché central, Churchil Falls au Labra- 
dor, c’est un peu les mêmes distances. Les principaux 
projets au Manitoba sont aussi situés dans le nord de 
la province. Beaucoup d’occasions dans le sud du 
pays ont déjà été développées alors qu’on développe 
ce qui est le plus facile et le plus proche des centres 
en premier. Maintenant, beaucoup des projets dont 
on parle se situent dans le Nord », affirme M. Irving. 
Ce dernier avance également que le Canada produit 
l’énergie la plus propre et la plus renouvelable des pays 
du G8 en raison du fait que 60 % de son électricité 
provient des centrales hydroélectriques. Le Canada 
génère 74 000 mégawatts grâce à l’hydroélectricité et 
Jacob Irving prétend que le pays a le potentiel d’ajouter 
164 000 mégawatts à sa production. 























Occasions pour les autochtones 

S1 l’on parle de lacs, de rivières et du Nord, au Canada, 
on peut sans aucun doute y associer les mots territoires 
autochtones. Un des conférenciers de ce dialogue a 
clairement bousculé les assises des fonctionnaires et 
des représentants des premières nations de l’audience. 
John Kim Bell, un autochtone, employé de la firme 
Brookfield, spécialisée dans la production d’énergie 
renouvelable, ne s’est pas gêné pour exposer sa vision 
de l’exclusion économique des Premières nations 
alimentée, par le système des réserves amérindiennes 
et la Loi sur les Indiens de 1867. Le salut des autoch- 
tones canadiens viendra, selon lui, par le biais de leur 
implication économique dans les projets de production 
énergétique qui se développent sur leurs terres. Cet 





John Kim Bell estime que l’hydroélectricité 
permettra de ramener l'égalité entre le niveau 
de vie des autochtones et des autres Canadiens. 
(Photo : Maxence Jaïllet) 


investissement serait bénéfique à ces communautés 
puisque les retombées ne se limiteraient plus à quel- 
ques accords de redevances, mais bien à des bénéfices 
pouvant s’étaler sur plus d’une centaine d’années si 
l’on tient compte, par exemple, de la longue durée de 
vie des centrales hydroélectriques. « Pour changer les 
choses, les autochtones et les gouvernements doivent 
faire preuve de courage et faire évoluer un système qui 
a plongé les autochtones dans la dépendance et dans 
un décalage non pas culturel, mais entrepreneurial », a 
dénoncé M. Kim Bell. En entrevue, celui qui a réussi 
à implanter au sein du gouvernement ontarien l’idée 
du programme de garantie des prêts pour les premières 
nations ne jure que par ce système pour équilibrer les 
conditions de vie des autochtones au Canada. « Si l’on 
permet aux autochtones d'emprunter et d’investir dans 
le développement énergétique, ils seront proactifs. Les 
ressources renouvelables, c’est la richesse des terres 
autochtones. C’est un investissement à long terme qui 
peut leur permettre de faire partie de la vitalité écono- 
mique du pays. C’est beaucoup plus sophistiqué qu’un 
simple chèque qu'ils reçoivent grâce aux traités, c’est 
un bien qu'ils peuvent faire fructifier. » 

Les premières nations ne sont toutefois pas prêtes 
à tous abandonner pour accéder aux bénéfices du dé- 
veloppement économique. Concernant le projet de la 
centrale Taltson, quialimenterait les mines de diamants 
des TNO, dès l’automne 2014, via 700 km de lignes 
électriques contournant le coté est du Grand lacs des 
Esclaves, la Commission d'examen conjoint de la 
Vallée du Mackenzie (CEC) a approuvé le projet, le 
6 août 2010, advenant l’implémentation de certaines 
recommandations, dont la nécessité de s’entendre avec 
la Première nation déné de Lutsél K’e. Cette dernière 
s’est catégoriquement opposée au projet, craignant 
de voir un de ses plus hauts lieux culturels (la rivière 
Lockhart) traversé par des lignes à hautes tensions. Le 
CEC a recommandé la mise en place d’un comité pour 
élaborer un nouveau tracé qui puisse satisfaire les deux 
parties. Dezé energy corporation, la société qui veut 
développer ce projet, compte dans ses trois partenaires 
deux entités autochtones. La NWT Energy Corp,, qui 
est une filiale de la Société d’énergie des Territoires du 
Nord-Ouest, est associée avec la Métis Energy Corp. et 
l’Akaitcho Energy Corp. Son président, Don Balsillie, 
a été chef de la Première nation Deninu Kue pendant 7 
ans. La Première nation Deninu Kue de Fort Résolution 
et la Première nation déné de Lutsël K’e sont toutes les 
deux situées dans le grand territoire Akaitcho. 









































En collaboration avec Radio Taïga 


Le Passage du Nord-Ouest libéré 


Le Passage du Nord-Ouest est libre de glace. 
Des images satellitaires prises le 10 août montrent 
que l’hémisphère ouest de banquise arctique est 
présentement fondu au-delà du 75e parallèle. 

Un couloir maritime est dégagé depuis le détroit 
de Lancaster jusqu’à l’ouest de l’île de Banks, per- 
mettant un transit Europe-Asie via les eaux polaires 
canadiennes. 

Selon la NASA, les six premiers mois de l’année 
2010 détiennent le record de chaleur depuis 130 
ans. 


Michael Ignatieff à Iqaluit 


De passage dans la capitale du Nunavut, Michael 
Ignatieff en a profité pour torpiller la politique nor- 
dique du Parti conservateur. 

En conférence de Presse, le chef de l’opposition 
officielle à la Chambre des communes a accusé 
Stephen Harper de ne pas respecter ses engagements 
dans les dossiers nordiques. Il a noté que les annon- 
ces conservatrices en matière d’infrastructures dans 
le Nord ne sont toujours pas mises en chantier. Il a 
cité en exemple la construction d’un port en haut 
profonde au Nunavut. 

L’express libéral sera à Yellowknife le 7 septem- 
bre prochain. 


Accusations portées pour le décès 
de Brent Darrell Nixon 


Des accusations ont été portées contre un résident 
de Hay River, Mark Larkson, âgé de 28 ans, en ce 
qui concerne le décès de Brent Darrell Nixon. Ce 
dernier a été retrouvé sans vie, samedi le 14 août 
dernier, devant le Légion Royale canadienne de 
Hay River. 

Mark Larkson fera face à des accusations pour 
homicide involontaire. Selon des informations don- 
nées par le Sergent Wayne Norris à la radio CJCD 
Mix 100, l’alcoo! serait en cause dans l’incident. M. 
Larkson a comparu en Cour, le 18 août dernier. Au 
moment de mettre sous presse, 1l était Impossible de 
connaître les détails quant à cette comparution. 


Le gouvernement du Canada présente des ex- 
cuses pour la réinstallation de familles inuites 
dans l’Extrême-Arctique 


Le 18 août dernier, l’honorable John Duncan, 
ministre des Affaires indiennes et du Nord cana- 
dien et interlocuteur fédéral auprès des Métis et 
des Indiens non inscrits, a présenté des excuses 
au nom du gouvernement du Canada et de tous les 
Canadiens pour avoir procédé, dans les années 1950, 
à la réinstallation d’Inuit originaires d’Inukjuak et 
de Pond Inlet à Grise Fiord et à Resolute Bay, dans 
l’Extrême-Arctique, ainsi que pour les difficultés, 
les souffrances et les pertes qu’ont subies ces gens 
en raison de la réinstallation. 

Les excuses présentées aux familles d’Inukjuak 
marquent le début d’une série d’événements qui 
auront lieu au cours de l’année dans le Nord afin de 
commémorer les sacrifices des personnes réinstallées 
dans l’Extrême-Arctique. 








Camp d'été à Hay River 
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Un été à la poursuite de Johnny! 


C’est vendredi dernier, à 16 h, qu’Émilie Bergeron et Désirée Boulanger-Rowe ont salué les enfants du camp d’été 
francophone de Hay River, pour la dernière fois. Récit d’un été teinté de piraterie! 


Laith Vachon-Raymond 


« C’était vraiment différent de tout ce que J’avais 
déjà vécu », lance Émilie, animatrice etcoordonnatrice 
du camp de jour. Pour la jeune Québécoise de 19 ans, 
Hay River lui aura fait vivre une myriade de nouvelles 
expériences, que ce soit en ce qui a trait à la langue, à 
son défi de la petite équipe et à toutes les responsabilités 
qui lui incombaient. « Je ne me suis pas ennuyée! », 
partage l’animatrice en riant. Sa coéquipière, Désirée 
Boulanger-Rowe, soutient que ce fut une bonne expé- 
rience pour elle. « C’était tellement beau d’être dans la 
vie de ces jeunes tous les jours de leur été! », dit-elle. 
Ensemble, les deux filles ont fait connaître un été très 


dynamique aux petits francophones. 


Un rendez-vous anglo-franco! 

Pour une première fois, cette année, le camp de jour 
francophone a rencontré le camp de jour anglophone 
pour des activités communes. « Pour une première 
année, c’était vraiment bien! », soutient Émilie. Selon 
l’animatrice, ce mélange des deux groupes détruit les 
préjugés, en plus de favoriser l’ouverture d’esprit des 
gens impliqués. Elle en a profité pour apprendre des 
mots français aux jeunes anglophones. « Par exem- 
ple, quand nous avons joué au bateau pirate, lorsque 
venait le temps de se crier à l’aide, je l’ai fait dire 
en français à tout le monde », rapporte l’animatrice 
francophone. Elle rap- 
pelle que ce partenariat 
a été initié par Meaghan 
Abbruzzese, l’animatrice 
du camp de jour anglo- 
phone de la ville de Hay 
River, le Summer Heat 
Program. « Les gens du 
Summer Heat Program 
voulaient se rallier et 
devenir partenaires avec 
d’autres programmes 
afin d’encourager la ca- 
maraderie », explique 
Meaghan. Cette dernière, 
bien qu’anglophone, est 
une francophile qui se 
débrouille très bien avec 


la langue française. Pour l’année prochaine, Émilie 
suggère fortement que ce type de rencontre bilingue 
soit exploité davantage. « Les enfants ont vraiment 
apprécié et 1ls étaient enjouës à l’idée de faire des 
activités avec les autres! », confie Meaghan Ab- 
bruzzese. 


La piraterie, version Hay River 

Johnny le pirate, un personnage mythique, a captivé 
l’imaginaire des enfants du camp de jour pour une 
bonne partie de l’êté. « Il nous a envoyé une bouteille 
avec un message », s’exclame Émilie, qui raconte en- 
suite comment ils ont délivré le pirate du monstre de la 
Rivière au Foin. Chaque semaine, en reconnaissance 
de lui avoir sauvé la vie, le pirate a envoyé des défis 
aux Jeunes qui rêvaient de le rencontrer! « Ils ont, au 
fil des semaines, rencontré toutes sortes de person- 
nages, dont Jessie, la messagère secrète et Johnny le 
pêcheur », rapporte Émilie. Le pirate du Grand lac 
des Esclaves s’est finalement pointé le bout du nez à 
l’avant-dernière semaine du camp de jour. Ce fut un 
grand moment pour les enfants! Ces derniers l’ont aidé 
à retrouver ses pépites d’or. Grâce à eux, Johnny le 
pirate a pu se procurer un nouveau bateau et repartir 
à la conquête des eaux du Nord. Notre journaliste, 
Édith Vachon-Raymond, a même partagé avoir aperçu 
Johnny repartir, le 15 août dernier, sur son navire 
étincelant, un drapeau acadien hissé si haut qu’on 
aurait dit qu’il touchait le ciel. On raconte en ville que 
Johnny remontera tout le Mackenzie afin de rejoindre 
la mer de Beaufort, 1l voudrait, apparemment, sauver 
le passage du Nord-Ouest... 


La beauté de l'âme 


Créer des œuvres d'art et en profiter rehausse notre qualité de vie 


dans le Nord. 


Depuis 1985, le Conseil des arts des TNO a apporté son soutien à 
plus de 1 000 artistes du Nord pour leur permettre de se consacrer 


à leur art, qu'il s'agisse des arts visuels, du conte, de l'écriture, du 
cinéma, de la danse, de la musique, en passant par le théâtre ou les 
festivals. 


Afin de souligner le 25° anniversaire du Conseil des arts des TNO), 
des ateliers, des forums publics et des événements communautaires 
sont prévus tout au long de l’année 2010 afin d'offrir aux artistes 
du Nord une vitrine pour leur permettre de montrer leurs talents. 


Nous vous encourageons à prendre le temps de découvrir nos artistes 
talentueux. 


Montrez-leur à quel point vous appréciez leur contribution à la vie 
culturelle de nos collectivités. 





Selon Catherine Boulanger, agente de développement à l'Association 
franco-culturelle de Hay River, les enfants du camp d'été ont eu un plaisir 
fou à décharger leur trop plein d'énergie, au grand bonheur des parents. 
(Photo : Émilie Bergeron) 


Jackson Lafferty 
Ministre de l'Éducation, de la Culture et de la Formation 





| [re L'actualité 
en 


Nord-Ouest Société des alcools 
AVIS PUBLIC 
quelques 
clics : 


AUDIENCE SUR LA CONFORMITÉ 


La Commission des licences d’alcool des Territoires du 
Nord-Ouest tiendra une audience sur la conformité à Fort 
Smith, aux TNO, relativement à JJ’s Rock n’ Roll Lounge 
Ltd., licence n° 2010-A-14. 


25th Anniversary 


Pelican Rapids Inn 


Salle Blue Room WWW. À 
ES = à 
Le 24 août 201 0 aû U Ï | O n = ni. Ca Tenonss du | Éducation, Culture et Formation 


aitih 


Toute personne intéressée peut assister à cette audience. Pour de plus amples renseignements sur les arts ténois, consultez le site www.nwtartscouncil.ca 
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Feu de camp sous les lignes 


Je suis indécis à savoir si d’énormes 
lignes électriques, traversant des 
kilomètres de taïga encore intacte, 
sont le prix à payer pour que les TNO 
prennent leurs responsabilités et se 
débarrassent des centrales au diesel. 
Je m’imagine avoir la chance de me 

F74 promener sur le bras est du Grand lac 
/Naxence ‘Jaillet des Esclaves et que soudain, la ligne 
d'horizon soit altérée par des lignes à 

haute tension qui domineraient tous ces chêétifs conifères. 
Je ne serais pas vraiment impressionné, me dis-je. « Je 
m'en vais au boute du boute et là encore, la civilisation fait 
main basse sur la nature », raillerais-je. Le soir, au bivouac, 
en regardant Jouer les flammes de mon feu, je penserais 
à l’empreinte écologique que laisse toute production 
énergétique. Je me dirais que sans énorme réservoir, le 
projet d’expansion de la centrale Taltson à peu d’impactsur 
son site, et que desservir les mines avec une énergie propre 
est sûrement mieux que de perpétrer l’annuel va-et-vient 
de 2000 Ice Road Truckers, qui acheminent les réserves 
de diesel à ces minières incarnant le moteur économique 
ténois. Et je me rappellerais qu’Hydro-Québec a bien 
eu l’audace d’utiliser un des joyaux de sa province 
comme pied-à-terre pour passer ses lignes électriques 
au dessus du Saint-Laurent. S’1l y a de gigantesques 
pylônes sur l’île d'Orléans pour vendre de l’électricité 
aux États-Unis, je me demande bien ce qui empêchera les 
Territoires d’utiliser une partie de leur énorme potentiel 
hydroëlectrique (estimé à 11 000 mégawatts) pour subvenir 
à leurs besoins ou l’exporter vers les provinces du Sud. 
D'autant plus que les retombées pourront bénéficier aux 
collectivités autochtones partenaires dans ces projets 
d'énergies alternatives. Reste que les communautés 
doivent être d’accord avec les projets. Dans le cas de la 
centrale Taltson, 1l est impératif que la Première nation de 


Lutsel k'e PUISSE RUE satisfaite du tracé. Finalement, les La semaine passée, c'était entre chouette et hibou, cette fois-ci c'est entre coyote ou loup. Ce canidé se 
seuls de verront . lignes È haute tension seront peuf- promenait en solitaire sur le long de la route no 5, dimanche dernier. Il est demeuré placide lorsque notre 
être ces poissons que Je grillerais à la chaleur de mon feu journaliste Édith Vachon-Raymond a ralenti l'automobile pour prendre ce cliché. (Photo : Édith V-R) 
de camp, alors que la voie sous-marine sera choisie pour 


traverser le bras est afin de rejoindre les mines. 





Participez à notre sondage en ligne pour trancher 
sur cette récurrente question d'espèce animale! 
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Mason Bruneau, judoka 
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« Je suis toujours confiant! » - Mason Bruneau 


Même s’il est arrivé 4° aux Championnats nationaux juniors de judo à Lethbridge, en Alberta, au mois de juillet dernier, 
Mason Bruneau, un jeune judoka de Hay River, ne se décourage pas. Le jeune homme se dit tout à fait prêt à se lancer 
dans son nouveau circuit de compétition et d’entrainement pour l’année 2010-2011. 


Laith Vachon-Raymond 


« C’est excellent! Il s’est quand même rendu au 
national! », s’exclame Mario Desforges, entraîneur à 
l’Association de judo des Territoires du Nord-Ouest. 
« Il a réalisé qu’il faut travailler fort », explique l’en- 
traîneur. Ce dernier raconte que Mason a eu à faire face 
à des adversaires de taille et qu’il a beaucoup appris 
de cette expérience : « Il a vu que la marge d’erreur 
est très limitée ». 


Arrivé 4°, pas dernier! 

Bien qu’il ait espéré monter sur le podium lors de 
ce championnat, Mason partage qu’il se remet de cette 
défaite. « J’étais un peu content, je suis au moins arrivé 
4, pas dernier », confie le jeune homme, qui ne nie pas 
cependant avoir trouvé l’expérience plutôt difficile. «Je 
me suis bien battu malgré tout », rapporte-t-1l. Chose 
confirmée par son entraîneur, quis”’empresse de préciser 
que Mason n’était pas très loin du podium : «Ce ne sont 
pas des grosses victoires! [Celles contre Mason] ». 

M. Desforges ajoute que Mason est le seul de son 
équipe ténoise à avoir remporté un combat. Celui-c1 a 
été exécuté contre un autre Jeune ceinture verte (Mason 
est aussi ceinture verte). Tous les autres combats ont été 
contre des adversaires détenant des grades plus élevés 
que le sien. « J’ai parlé avec eux [ses adversaires] et 1ls 
faisaient tous du judo depuis huit à dix ans », raconte 
Mason, qui en fait depuis deux ans seulement. «Ce qu’il 
faut dire aussi c’est que Mason était le point de mire 
et que les gens l’attendaient », lance Mario Desforges. 
Seulement quatre autres judokas combattent dans la 
même catégorie que Mason, au Canada, et dorénavant, 
le jeune judoka les connaît! 

M. Desforges ajoute notamment que l’expérience de 
son équipe de judo à Lethbridge a été très enrichissante. 
« Ils sont jeunes pour leur catégorie d’âge! », soulève 











Chronique Jeunesse 


« Last d'Hay! » 


Émilie Sergeron 


Dernières heures à Hay River et j’a1 la tête pleine. 
pleine de souvenirs, pleine de projets surtout. Je m’ap- 
pelle Émilie Bergeron, j’ai 19 ans, j’entame un bacca- 
lauréat en communications-journalisme à l’Université 
du Québec à Montréal (UQAM) le mois prochain. 

J’ai occupé le poste de coordonnatrice au camp 
d’été de l’ Association franco-culturelle de Hay River, 
un emploi qui s’est avéré une totale aventure. Non, 
quitter mon chez-moi estival n’est pas une fin, c’est 
une continuité. J’a1 pu découvrir cette petite ville, entre 


Avis de consultation 
LRTC de radiodiffusion 
KR  crTC2010-4298  Canadi 


Le Conseil tiendra une audience à partir du 20 septembre 2010. Date limite 
pour le dépôt des interventions/observations : 23 août 2010. 


* CanWest Global Communications Corp. - obtenir l'autorisation 
d'acquérir, dans le cadre d’une réorganisation intrasociété à plusieurs 
étapes, l'actif des entreprises de programmation de télévision et de 
services spécialisés présentement détenus indirectement par Canwest 
Global — L'ensemble du Canada 

* Shaw Communications Inc. - obtenir l’autorisation de transférer le 
contrôle effectif des entités de radiodiffusion de Canwest Global à Shaw, 
par l'intermédiaire d'une filiale à part entière de Shaw connue sous le nom 
de 7316712 Canada Inc. (7316712 Canada) — L'ensemble du Canada 


Pour de plus amples renseignements, veuillez consulter l'avis de 
consultation CRTC 2010-498 sur le site Web du CRTC au www.cric.gc.ca 
à la section « instances publiques » ou appelez le numéro sans frais 
1-877-249-CRTC. 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


Conseil de la radiodiffusion et 
des télécommunications canadiennes 


Le 





autres, à travers les yeux des enfants que j'ai côtoyés 
durant tout l’été, avec plein des dinosaures, de pirates 
et mille et une couleurs. Curieusement, J’y ai trouvé 
une diversité incroyable. Même s1 je vis en banlieue de 
Montréal, où 1l y a toute une diversité culturelle, Hay 
River a su me surprendre de ce côté. Par l’union de la 
nature, par des mentalités qui m'ont fait voir certaines 
choses différemment, par denouveaux défis, notamment 
le défi de travailler en français où seulementune minorité 
le parle. Je réalise à quel point le Canada, maudit que 
c’est grand! Je crois que j'avais vraiment besoin de venir 
jusqu’ici pour vraiment en prendre conscience. 

Hay River m'a aussi donné encore plus le goût de 
me perfectionner en photographie... Mc Nally, les 
chutes, le solstice d’été, la plage, ça regorge de pay- 
sages époustouflants! Un de mes meilleurs souvenirs 
est certainement le Folk on the Rocks à Yellowknife; 
moi qui suis habituée au festival du genre « Francofo- 
lies de Montréal », assister à une grande fête comme 
ça, mais sur le bord de l’eau et avec plein d’arbres, 
c'était magique... et je me dois d’ajouter que le Hay 
Days, c’était formidable aussi et que selon moi, y être 
bénévole était une super expérience, en plus que c’est 
certainement un festival qui a de l’avenir! Quitter Hay 
River et les TNO, c’estune continuité, parce quejem’en 
vais à Vancouver pour une semaine, ensuite, J entame 
mes études et J’ai l’idée d’un voyage au Maroc l’hiver 
prochain qui me trotte en tête. 

Et puis pourquoi pas, j'aimerais voir l’hiver des 
TNO aussi, et peut-être même passer par le Yukon, qui 
sait? En tout cas, tout ce que je peux dire pour l’instant 
c’est : Hay River, tu m'inspires! 

Et j’oubliais… À la prochaine chicane! 





l’entraîneur, qui donne son 110 % à faire évoluer ses 
protégés. « Je ne descends pas seulement pour une 
compétition, mais aussi pour les camps d’entraîne- 
ment », explique-t-1l, en ajoutant qu’à Lethbridge, les 
Jeunes Ténois ont fait bonne impression. «Mes jeunes 
souriaient sur le tapis! », raconte M. Desforges. 

Selon les prédictions de l’entraîneur, 1l n’est pas 
farfelu du tout de penser que Mason se rendra au 
podium national, l’année prochaine. « Il lui reste un 
bon huit ans de développement [au judo]! », soulève 
d’ailleurs M. Desforges, qui est déjà très satisfait des 
deux premières années. 


Mason s'entraîne très fort à chaque jour afin 

de maintenir la forme, selon son entraîneur, le 
jeune homme a d'ailleurs réussi, depuis la 
dernière année, à adopter un régime 

alimentaire plus sain. Il est possible de le voir 
presque quotidiennement au terrain de soccer de 
Hay River. (Photo : Édith V-R) 


DU LECTEUR 


aquilon@internorth.com 


saviez-vous? 


Les cyclistes qui font du vélo 
sur une voie publique 
des TNO sont assujettis 
à la Loi sur les véhicules 
automobiles. Vous 
contrevenez à la loi si vous 
effectuez un dépassement 
à droite ou si vous roulez 
en sens inverse de la 


circulation. 
(Re 


Programme des 


Territoires du 
Nord-Ouest 
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Marie Coderre, directrice de l'Association 
franco-culturelle de Yellowknife et 

Mario Lafrance, fondateur de Monteolfière 
Aventure figent leur expression sous le souffle de 
l'air qui gonfle la montgolfière. 

(Photos : Maxence Jaillet) 


La jeune Paxton, arbore toute la gamme des ateliers 
auxquels elle a participé. 
Henné, tresse africaine et maquillage. 


LE ä = rs ER 


—  —— 


Vue du haut de la nacelle, le parc Somba k'e, le lac Frame, 
le Centre du patrimoine septentrional du Prince de Galles, 
l’Assemblée législative, et la taïga à perte de vue. 

(Photo : Courtoisie GL) 
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Le Jeu de l'assiette 
entraine l'expression 
de faciès dignes des 
kermesses françaises. 
Ce jeu en bois picard 
est un mélange entre 
le Curling, 

la pétanque et le 
frisbee. 


À gauche, le nouveau 
directeur de la pro- 
grammation de Radio 
Taïça, Pierre Petiote, 
savoure ses premières 
journées aux TNO. 









À droite, Bill Weaver, 
le nouveau proprié- 
taire du kayak tout 
équipé d'une valeur de 
3000 $, premier et uni- 
que prix de la Loterie 
Radio Taïga. 












Le chanteur, conteur, 
Jean-Pierre Makosso 
réussi à 
communiquer son 
énergie et ses danses à 
de nombreux 
spectateurs alors qu'il 
se produit devant une 
sculpture au nom 
évocateur : Unis dans 
la célébration. 
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Logement 


Avant il fallait être criminel, 
être illégal suffit maintenant 


Mettre fin à une location sera bientôt plus facile pour un locateur 
qui a loué son loyer à un individu qui ne respecte pas la loi. 


Maxence ‘Jaillet 


Au premier septembre 2010, les modifications de la 
Loi sur la location des locaux d'habitation prendront 
effet et toucheront tous les locataires et les locateurs 
des Territoires du Nord-Ouest. Un des changements 
majeurs réside sur le fait qu’un locataire qui enfreint 
la loi dans un logement locatif peut voir son bail, sa 
location se terminer à la demande du locateur. Une ré- 
percussion directe de cette modification est parexemple, 
que le commerçant illégal d’alcoo! ne pourra plus tenir 
office dans son loyer avec la même tranquilité d’esprit. 
Avant cette modification, un individu pouvait faire du 
commerce 1llicite chez lui, sans se soucier de perdre 
son logement s’1l était dénoncé ou arrêté, le bootleg- 
ging n'étant pas un délit criminel, mais seulement une 
pratique illégale. 

Selon le régisseur des TNO, Hal Logsdon, c’estune 
modification qui affectera plus les collectivités où 1l y 
a une restriction ou une prohibition à la consomma- 
tion, la possession, l’achat, la vente ou au transport 
des boissons alcoolisées. Cependant, M. Logsdon 
ne pense pas que ce changement, ou même celui 
qui le désigne comme l’entité ordonnant l’expulsion 
d’un locataire, va faire augmenter drastiquement le 
nombre de locations écourtées. « Les locateurs sont 
en affaires lorsqu'ils louent leurs habitations, 1l est 
souvent préférable pour eux de trouver des solutions 
avec leurs locataires que de chercher à les expulser. 
Avant 1l fallait se présenter devant la Cour suprême 
des TNO pour avoir un avis d’éviction. Au premier 
septembre, 1l en reviendra à mot, d’ordonner à ce que 
le shérif aille expulser un locataire qui ne veut pas 
partir » explique M. Logsdon qui voit en ses nou- 
velles responsabilités une marque d’indépendance 
croissante par rapport au gouvernement ténois, dont 
le ministre de la Justice l’appointe tous les trois ans 
sur appel d’offres. 

Le régisseur des TNO ne peut pas dire si l’ensemble 


des changements apportés à la réglementation en place 
depuis 1998, avantage plus les propriétaires ou les loca- 
taires. « Nous sommes dans une drôle de circonstance, 
plaide-t-1l, lorsque je présente les modifications aux 
locateurs, 1ls disent que c’est clairement un document 
qui avantage les locataires, et lorsque Je le présente à 
ceux qui louent, 1ls déclarent que cela a été écrit pour 
les propriétaires. » 

Une chose importante mise en place pour protèger 
les deux parties d’un contrat de location est l’obligation 
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d’effectuer une inspection initiale etune autre finale pour 
que le locateur puisse faire une réclamation imputable 
sur le dépôt de garantit. Auparavant, seule l’inspection 
initiale était requise. 

Une nouveauté demeure également au sujet des 
chiens, des chats ou autres animaux de compagnie, 
alors qu’un dépôt pour animal de compagnie peut être 
exige par le locateur. Ce dépôt ne peut pas dépasser la 
moitié d’un mois de loyer et n’est pas cumulable avec 
le nombre d’animaux détenus par le locataire. 


Interruption de service chez Northwestel 


La télécommunication ténoise 


Pour la troisième fois en neuf jours, la compagnie de télécommunication Northwestel a éprouvé des difficultés au sein de 
son réseau en raison d’un câble de fibre optique endommagé. 
Mercredi dernier, on annonçait une reprise normale des services. 


£dith Vachon-Raymond 


« Le dommage a été causé par de l’équipement de 
drillage qui était utilisé le long d’une route, près de 
Fox Creek, en Alberta », explique Sunny Patch, res- 
ponsable des communications de l’entreprise. La dame 
a expliqué que le câble de fibre optique endommagé 
était le même que celui endommagé à deux reprises, 
au cours des neuf derniers Jours. « Ça n’arrive pas si 
souvent en temps normal. Par exemple, l’été dernier, 
ce n’est arrivé que trois fois », explique-t-elle, en 
ajoutant que les trois fois 1l s’agissait de raisons hors 
du contrôle de la compagnie (construction routière, 
incendie de forêt et un incident hors de leur zone 
opérationnelle). « Cette fois-ci, les trois dommages se 
sont aussi produits hors de notre zone opérationnelle », 
affirme-t-elle. Il s’agit d’un câble de fibre optique ap- 


partenant à la compagnie albertaine Rolh Geomatics. 
Celui-c1 aurait été endommagé aux environs de I1 h, 
mardi avant-midi. Une équipe de techniciens a alors 
été envoyée par Rohl Geomatics, selon un communi- 
qué émis par Northwestel, cette même équipe aurait 
terminé les réparations à 22 h, la même journée. Pour 
sa part, la compagnie Northwestel a été en mesure 
de reconduire une partie de son trafic sur des routes 
différentes afin de minimiser l’impact de cet incident 
sur sa clientèle. 

Ces incidents ont eu des répercussions sur les 
services de télécommunication du Yukon, du nord 
de la Colombie-Britannique et des Territoires du 
Nord-Ouest. En plus d’un service Internet engorgé, 
les consommateurs du Yukon et de la Colombie-Bri- 
tannique ont eu des difficultés avec le service interur- 
bain les reliant au sud du pays et avec le service de 


téléphonie cellulaire Bell Mobilité. Aux Territoires 
du Nord-Ouest, toute la clientèle du service Internet a 
été touchée par cette congestion et seuls les clients de 
Bell Mobilité dans le Delta du Mackenzie ont connu 
les répercussions de l’incident. Le mercredi 18 août, 
à 8 h, Northwestel annonçait que son service avait 
repris Son cours normal. 

Mme Patch demande à tous ceux prévoyant faire 
de la construction près des routes aux Territoires du 


Nord-Ouest, dans une zone desservie par Northwes- 


tel, de contacter la compagnie (au numéro sans frais 
1-888-768-5377) avant de débuter leurs travaux. 
« Nous pouvons nous rendre sur place et vérifier à 
ce qu'aucun dommage ne soit causé à nos câbles », a 
expliqué la responsable des communications, avant que 
la ligne cellulaire de notre journaliste ne soit coupée, 
cette fois-ci, pour une raison inconnue. 
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Concours de photos 


de vacances 


Thème de l'année : 
Emotions estivales 


Faites parvenir vos 
soumissions en format 
numérique avec une brève 

description de la photo. 
Limite de 2 soumissions 
par personne. 


Ouvert aux résidents des 
TNO seulement 
Date limite : Le vendredi 24 
septembre 2010 


direction_aquilon(mac.com 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest Transport 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Services de géotechnique 
pour le rétablissement d’une pente 
SC792948 


Route Liard (route 7), kilomètre 5,9 


Le ministère des Transports est à la recherche d’un 
entrepreneur en mesure d'effectuer une étude du terrain, de 
proposer des options de conception pour le rétablissement 
d’une pente et de fournir des services d'inspection de 
construction, si nécessaire. 


Les propositions cachetées doivent parvenir au bureau des 
contrats du ministère des Transports de Yellowknife, au plus 
tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 31 AOÛT 2010. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents de 
demande de propositions à compter du 10 août 2010 à 
l'endroit précité. 


Renseignements généraux : Charlene Lloyd 
Tél. : 867-920-8001 


Renseignements techniques : Kevin Dragon 
Tél. : 867-920-6981 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le chapitre 
5 de l’Accord sur le commerce intérieur s'appliquent à cette 
demande de propositions. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités de 
contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 


Re SOCIÉTÉ D'HABITATION DES 


OO OS 


QU P 


| ERRITOIRES DU NORD-OUEST 


APPEL D'OFFRES 


Modernisation et amélioration 
de cinq unités de logement social 
Fourniture, livraison et construction 
PM #010348 


— Fort Simpson, TNO - 


Modernisation et amélioration 
de quatre unités de logement social 
Fourniture, livraison et construction 
PM #010353 


— Fort Simpson, TNO - 


Modernisation et amélioration 
de deux duplex 
Fourniture, livraison et construction 
PM #009909 


— Wrigley, TNO -— 


Les offres cachetées doivent parvenir à la Société 
d'habitation des Territoires du Nord-Ouest, Bureau de district 
de Nahendeh, Édifice Nahendeh Kue, 2° étage, C. P. 436, 
Fort Simpson NT X0E ONO, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE MERCREDI 18 SEPTEMBRE 
2010. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l’adresse précitée à compter du vendredi 6 
août 2010. 


Afin d’être prises en considération, les offres cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet 
et être accompagnées du cautionnement énoncé dans les 
documents d'appel d'offres. 


Renseignements généraux : 
Susie Hanna 
Administratrice des contrats 
Tél. : 867-695-7709 
Fax : 867-695-2266 


Renseignements techniques : 
Taylor Speed 
Conseiller technique 
Tél. : 867-695-7706 
Fax : 867-695-2266 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le chapitre 

5 de l'Accord sur le commerce intérieur s'appliquent à cet 
appel d'offres. Dans le cadre du présent appel d'offres, la 
notion d'entreprise locale s'applique aux collectivités de Fort 
Simpson et de Wrigley, aux TNO. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités de 
contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 


SOCIÉTÉ D'HABITATION DES 
TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


APPEL D'OFFRES 


2010-2011 
Fourniture, livraison et construction 
Modernisation intérieure et extérieure 
PM #010328 


— Fort Resolution, TNO — 


Les offres cachetées doivent parvenir à l’Administratrice des 
contrats, Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest, 

Bureau de district du Slave Sud, 62, Woodland Drive, bureau 
201, Hay River NT XOE ORO, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE JEUDI 2 SEPTEMBRE 2010. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'adresse précitée à compter du jeudi 5 
août 2010. 


Afin d’être prises en considération, les offres cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet 
et être accompagnées du cautionnement énoncé dans les 
documents d'appel d'offres. 


Renseignements généraux : 
Vivian (Gidget) Dean 
Administratrice des contrats 
Tél. : 867-874-7600 


Renseignements techniques : 
Tom Gross 
Directeur technique 
Tél. : 867-874-7600 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le chapitre 
5 de l'Accord sur le commerce intérieur s'appliquent à cet 
appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités de 
contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 
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dé SOCIÉTÉ D'HABITATION DES 


| ÉRRITOIRES DU NORD-OUEST 


APPEL D'OFFRES 


T11-BDD-52 
Travaux de rénovation pour cinq clients 
Fourniture, livraison et construction 
PM #010362 


— Inuvik, TNO - 


Les offres cachetées doivent parvenir à l’Administratrice des 
contrats, Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest, 
Bureau de district de Beaufort-Delta, 103, route Mackenzie, 

C. P. 2200, Inuvik NT XOE OTO, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE JEUDI 26 AOÛT 2010. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'adresse précitée à compter du jeudi 12 
août 2010. 


Afin d’être prises en considération, les offres cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet 
et être accompagnées du cautionnement énoncé dans les 
documents d'appel d'offres. 


Renseignements généraux : 
Gail McLaughlin 
Administratrice des contrats 
Tél. : 867-777-7151 


Renseignements techniques : 
Kate Smith 
Conseillère technique en architecture 
Tél. : 867-777-7100 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le chapitre 
5 de l'Accord sur le commerce intérieur s'appliquent à cet 
appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités de 
contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 


“Jj*} APPEL D'OFFRE 


Enseignement niveau secondaire 
Mathématiques, Sciences et Chimie 


École Allain St-Cyr / Commission scolaire francophone 
des Territoires du Nord-Ouest (CSFTNO) 
Yellowknife, Territoires du Nord-Ouest 


La Commission scolaire francophone 
Territoires du Nord-Ouest est 

à la recherche d'un(e) enseignant(e) 

qualiñié(e) pour enseigner 
les Mathématiques, les Sciences 

et la Chimie 30, secondaire, 

à l'école Allain St-Cyr de Yellowknife. 

Les dates prévues sont 
du 2 septembre au 26 octobre 2010, 
inclusivement. 


Si vous êtes intéressés, 
veuillez faire parvenir 
votre curriculum vitae 
à Monsieur 
Philippe Brülot, directeur général. 


CSFTNO 
4920, 51e rue, C.P. 1980 
Yellowknife (TNO) X1A 2P5 
Tél. : (867) 873-6555 
Fax : (867) 873-5644 
Courriel : csftno@gov.nt.ca 
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L'AQUILON, 20 AOÛT 2010 


Petites annonces 





Cours d’anglais 
La Fédération Franco-Ténoise recherche un professeur 
pour donner des cours d’anglais à des francophones 
au Service Immigration. 
Pour plus d'informations, contactez Vincent Méreau 
au 867-920-2919 poste 255. 


Astrologie/horoscope 
15 MINUTES GRATUITES au 1-866-9MEDIUM.*CON- 
NEXION MEDIUM la référence en voyance pour 
des milliers de Québécois satisfaits. 2.59$ /min www. 
ConnexionMedium.ca 1-900-788-3486, #83486 Fido/ 
Rogers /Bell, 24h/24 7/7 


as 
Territoires du 
Ne] @ TS] 


Agent de 
développement touristique régional 


Ministère de l'Industrie, Fort Simpson, TNO 
du Tourisme et de l’Investissement 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 38,32 $ l'heure (soit environ 74 724$ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 10 290 $. 


N° du concours : /992 Date limite : 30 août 2010 


Agent de correction de relève 
(deux postes) 


Ministère de la Justice 
Centre correctionnel de Mackenzie Sud 


Postes à durée indéterminée 


Ce concours est réservé aux candidats qui résident dans un rayon 
de 40 km de Hay River. 


Le traitement initial est de 33,43 $ l'heure (soit environ 65 189 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 5 205 $. 


N° du concours : 7991 


Hay River, TNO 


Date limite : 23 août 2010 


D Posez votre candidature en ligne au : 
www.hr.gov.nt.ca/employment 
Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour nous 
faire parvenir vos questions : Centre des services des 
ressources humaines de Hay River, 62, Woodland Drive, bureau 
209, Hay River NT X0E 1G1. Fax : 867-874-5095; courriel: 
jobshayriver@gov.nt.ca 


Gestionnaire des services 
de soutien aux utilisateurs finaux 


Ministère des Travaux Yellowknife, TNO 
publics et des Services 
Centre des services de technologie 


Poste à durée indéterminée 
Ce concours est réservé aux employés actuels du GTNO. 
Il s'agit d'un poste non traditionnel. 


Le traitement initial est de 50,34 $ l'heure (soit environ 98 163 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 450 $. 


N° du concours : /988 Date limite : 27 août 2010 
Adjoint aux services ministériels 


Ministère de l'Éducation, Yellowknife, TNO 
de la Culture et de la Formation 

Région du Slave Nord 

Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 27,95 $ l'heure (soit environ 54 503 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 450 $. 


N° du concours : /985 


Date limite : 25 août 2010 »- 


Toujours en LIQUIDATION 
au site: www.PostNdeal.com . Faites une offre, publiez 
vos chose à vendre avec photos et recevez des offres, 
GRATUITEMENT. 
Réseau APF(4 de 5) 26 juillet, 2 août, 9 août, 16 août, 
23 août 2010 


À vendre 
Maison unifamiliale, 718 Bigelow crescent, entièrement 
rénovée, 275 000$, pour plus d'info, consulter l'annonce 
sur www.yktrader.com ou contacter au Cynthia 873- 
019 


Horoscope/voyance 
Voyants, médiums, tarologues et astrologues 
d'expériences recherchés pour ligne de voyance par 
téléphone. Envoyez votre cv à emploi@atlantisvoip. 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Pour obtenir une copie de la description de poste, visitez le : www.hr.gov.nt.ca/employment 





Conseiller 
en matière de politiques législatives 


Ministère de l'Éducation, Yellowknife, TNO 
de la Culture et de la Formation 

Planification des affaires stratégiques 

Poste à durée indéterminée 

Le traitement initial est de 48,11 $ l'heure (soit environ 93 815 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 450$. 


N° du concours : /986 
Date limite : Ouvert jusqu'à ce qu'un candidat qualifié soit trouvé 


Analyste financier principal 


Ministère de l'Éducation, Yellowknife, TNO 
de la Culture et de la Formation 
Service des affaires stratégiques 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 40,13 $ l'heure (soit environ 78 254$ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 450$. 


N° du concours : /984 


Gestionnaire 
des politiques et des communications 


Ministère des Ressources humaines Yellowknife, TNO 
Stratégie et politiques 
Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 48,11 $ l'heure (soit environ 93 815 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 450 $. 


N° du concours : /920 Date limite : 27 août 2010 
Expert en écriture, titres de bien-fonds 


Ministère de la Justice Yellowknife, TNO 
Documents officiels 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
3 450$. 


N° du concours : 7989 Date limite : 27 août 2010 
Adjoint administratif et chercheur 


Ministère des Affaires autochtones Yellowknife, TNO 
et des Relations intergouvernementales (MAARI) 
Administration centrale des négociations 

Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 27,95 $ l'heure (soit environ 54 503 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 450 $. 


N° du concours : /987 


Date limite : 27 août 2010 


Date limite : 30 août 2010 


Posez votre candidature en ligne au : 
www.hr.gov.nt.ca/employment 

Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour nous 
faire parvenir vos questions : Ministère de Ressources 
humaines, Services de gestion et de recrutement, Edifice Laing, 

2® étage, C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Fax : 867-873-0281: 
courriel : jobsyk@gov.nt.ca 


e Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du programme d'action positive du gouvernement, les candidats doivent 
clairement en établir leur admissibilité. e Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest est un milieu de travail ouvert à tous les 
Ténois. Nous encourageons les personnes qui souffrent actuellement d'une invalidité et qui nécessitent des mesures d'adaptation 

à Nous faire part de leurs besoins afin que l'on puisse prendre de telles mesures dans le cadre de la procédure d'embauche. 
e Nous prendrons en considération les expériences équivalentes. e Nous établirons une liste de candidats admissibles à partir 
de ces concours pour pourvoir des postes semblables à durée déterminée ou indéterminée. 
e Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire sont des conditions préalables pour certains postes. 


com, télécopieur 1-877-289-5052 ou contactez 1-877- 
289-5051 poste 300 


"Besoin de parler en français à Yellowknife: 
Je recherche une personne en benevolance pour dis- 
cuter en français pour améliorer mon français. Je parle 
aux niveau intermediare. Contactez-moi par courriel : 
sheilamazhari@hotmail.com 


ADMINISTRATION DE 
SANTE TERRITORIALE 


| STANTON 
Standardiste 


Services d'information et réception Yellowknife, TNO 





Poste à durée indéterminée 


Ce concours est réservé aux candidats qui résident dans un 
rayon de 60 km de Yellowknife. 


Le traitement initial est de 24,15 $ l'heure (soit environ 
47 093 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 7955 Date limite : 22 août 2010 


Adjoint au programme 
des activités cliniques 


Services cliniques 
de l'hôpital Stanton 


Poste à durée indéterminée 


Yellowknife, TNO 


Ce concours est réservé aux candidats qui résident dans un 
rayon de 60 km de Yellowknife. 


Le traitement initial est de 27,95 $ l'heure (soit environ 
54 503 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : /990 Date limite : 25 août 2010 


Posez votre candidature en ligne au : 
www.hr.gov.nt.ca/employment 

Utilisez les coordonnées suivantes uniquement 
pour nous faire parvenir vos questions : Ministère 
des Ressources humaines, Services de gestion et 

de recrutement, Édifice Laing, 2° étage, C. P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 219. Fax : 867-873-0281; courriel : 
Jobsyk@gov.nt.ca 


e Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 
du programme d'action positive du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 
Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest est 
un milieu de travail ouvert à tous les Ténois. Nous 
encourageons les personnes qui souffrent actuellement 
d’une invalidité et qui nécessitent des mesures 
d'adaptation à nous faire part de leurs besoins afin que 
l'on puisse prendre de telles mesures dans le cadre de Ja 
procédure d'embauche. 
Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes. 
Nous établirons une liste de candidats admissibles 
à partir de ces concours pour pourvoir des postes 
semblables à durée déterminée ou indéterminée. 
Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire 
sont des conditions préalables pour certains postes. 
Pour obtenir une copie de la description de poste, 
consultez le www.hr.gov.nt.ca/employment 





as 
Territoires du 
Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 


CONSEIL TERRITORIAL DE 
RÉVISION POUR LA ZONE 
D'IMPOSITION GÉNÉRALE 


Appel de candidatures 


Le ministère des Affaires municipales et communautaires 
(MAMO) sollicite les candidatures de personnes qui 
désirent siéger au Conseil territorial de révision pour la zone 
d'imposition générale. 


Le ministre du MAMC nomme les membres du Conseil 
territorial de révision pour un mandat d’une durée d’un 
an. Les membres sont chargés d’instruire les appels 
sur l’évaluation foncière provenant de particuliers et 
d'entreprises de la zone d'imposition générale. 


Pour poser leur candidature, les partis intéressés devraient 
soumettre une lettre d'intérêt accompagnée d’un résumé de 
leurs expériences pertinentes au plus tard à : 


17 H, HEURE LOCALE, LE 3 SEPTEMBRE 2010. 


Renseignements généraux : 
Secrétariat du Conseil de révision 
Ministère des Affaires municipales et communautaires 
5201, 50° Avenue, bureau 600 
Yellowknife NT X1A 3S9 
Tél. : 867-873-7125 
Fax : 867-873-0309 





Passage au mode numérique 


Radio-Canada et CBC 
sur la planche de travail 


Rendall Sylvain 


OTTAWA — La direction de Radio- 
Canada et de CBC entreprend une année 
cruciale afin de desservir les régions en 
information locale et de se moderniser 
dans la technologie télévisuelle, comme 
le veut le Conseil de la radiodiffusion 
et des télécommunications canadiennes 
(CTRC). 

En effet, d’ici août 2011, la société 
d’État entend installer des émetteurs 
numériques dans les régions canadiennes 
afin d’assurer le passage de la télévision 
analogique à la télévision numérique 
hertzienne qui doit avoir lieu au Canada 
dans tout juste un an. 

CBC/Radio-Canada implantera les 
émetteurs numériques dans tous les 27 
marchés où la société produit de la pro- 
grammation télévisuelle originale. Or, 15 
d’entre eux seronten exploitation au mois 
d’août 2011 et les 12 restants le seront 
au mois d’août 2012 ou avant. 











Les 15 régions qui y auront accès 
en 2011 sont les suivantes : Toronto, 
Montréal, Ottawa, Québec (déjà instal- 
lès pour ces quatre derniers), Rimouski, 
Trois-Rivières, Sherbrooke, Chicoutimi 
et Moncton, pour Radio-Canada. Dans 
le cas de CBC, Toronto, Montréal, Ot- 
tawa, Vancouver, Calgary et Edmonton 
font partie de la liste, avec les quatre 
premières régions énumérées qui en 
profitent déjà. 

Les marchés des Radio-Canada qui 
plongeront dans la transition d’ici 2012 
se retrouvent à Vancouver, Regina, Ed- 
monton et Winnipeg. Du côté de CBC, 
les régions touchées sont celles de Yel- 
lowknife, Regina, Winnipeg, Windsor, 
Saint John/Fredericton, Charlottetown, 
Halifax et St John's. 

« Nous croyons que notre plan est 
approprié et tient compte de nos défis fi- 








nanciers, de notre mandat et des tendances 
de l’industrie », indique Steven Guiton, 
vice-président et chef des Affaires régle- 
mentaires de Radio-Canada. 

«Une fois que tout sera en place, nous 
estimons que moins d’un pour cent des 
Canadiens devront recourir aux servi- 
ces d’un distributeur par câble ou par 
satellite pour continuer à recevoir nos 
SISNAUX. » 


La société continuera à offrir des ser- 
vices de télévision analogique hertzienne 
dans tous les marchés qui ne font pas par- 
tie des marchés déterminés, à conversion 
obligatoire au signal numérique, par le 
CRTC, et ce, au-delà du 31 août 2011, la 
date butoir fixée par le gouvernement. 

Elle a également déposé une demande 
auprès du CRTC afin que ce dernier 
permette la prolongation temporaire de 
l’offre des services analogiques dans les 
marchés où elle prévoit, en vertu de son 
plan, passer aux services numériques 
après août 2011. 

La Loisur laradiodiffusion stipule que 
la programmation de CBC/Radio-Canada 
doit « être offerte partout au Canada de 
la manière la plus adéquate et efficace, 
au fur et à mesure de la disponibilité des 
moyens ». 

Selon le site de Radio-Canada, leur 
plan de transition comporte « un niveau 
approprié de services de télévision hert- 
ziens, compte tenu de nos défis financiers, 
de notre mandat et des tendances de 
l’industrie. » 

Aujourd’hui, plus de 92% des Cana- 
diens captent leurs signaux de télévision 
par câble ou par satellite. Ce pourcentage 
augmentera inévitablement, comme l’a 
mentionné M. Guiton, à mesure que la 
date la date butoir approche, et au-delà 
compte tenu de la modernisation des 
autres chaînes jusqu’en 2012. 
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L'AQUILON, 20 AOÛT 2010 
Société 
Les Canadiens premiers... 
pour blasphémer 


Rendall Sylvain 


OTTAWA — Certains seront surpris d'apprendre, ou non, que les Canadiens 
profèrent plus souvent de jurons que les Britannique et les Américains devant 
des amis, de la parenté ou des collègues de travail, selon un sondage de la firme 
Angus Reid mené ce mois-c1. 

En effet, 56% des Canadiens sacrent fréquemment ou occasionnellement devant 
leurs amis, comparativement à 51% des Britanniques et à 46% des Américains. 

De plus, 35% des Canadiens ne se retiennent pas devant la parenté et utilisent 
des gros mots, suivis de très près par les Américains à 34% et distançant les 
Britanniques à 29%. 

Or, ces derniers (33%) se rapprochent du résultat des Canadiens (34%) quant à 
la statistique qui indique le taux de blasphèmes au travail et devant leurs collègues, 
à l’inverse des Américains (29%) qui eux, se gardent une petite gêne. 














Le Québec roi de la poutine, mais des sacres aussi 

Le sondage Angus Reid confirme que les jurons font partie intégrante du lexi- 
que français québécois. Plusieurs se servent de leur imagination afin d’utiliser et 
déformer les termes de coutelleries, d’aliments ou de parties de l’église; les sacres 
représentent un témoignage de l’héritage religieux du panorama québécois. 

Les répondants de la Belle Province, à 21%, dominent au chapitre de la co- 
lonne « ceux qui ne changent pas leur vocabulaire, même s1 un sacre émane de 
leur parler », loin devant les Albertains, les Manitobains, les Saskatchewannais 
et les Ontariens, bon deuxièmes à 15%. Suivent les Britanno-Colombiens à 11% 
et les gens de l’Atlantique, loin derrière à 5%. 

Dans cette même catégorie, toutes provinces confondues, les Canadiennes 
(17%) emploient davantage de blasphèmes dans leurs conversations que les 
hommes (14%). 











Qui peut se | 
le permettre? as 


2 Territoires du 
| Le sondage révêle Nord-Ouest Affaires municipales et communautaires 
également que les Ca- 


nadiens, à 42%, jugent POSTES À COMBLER AU SEIN 
approprié que les mé- DU TRIBUNAL D'APPEL DE 
caniciens puissent blas- L'ÉVALUATION 


phémer dans l’exercice 
de leurs fonctions. Par la 
suite, les répondants ont 
placé les acteurs à 39% et 
les athlètes à 29%. 

Dans la même veine, 
les Canadiens, à 11% 
seulement, estiment que 
les médecins peuvent 
sacrer. Les politiciens 
(12%), les policiers 
(14%) et les avocats 
(15%) représentent éga- 
lement des professions 
où les jurons ne sont pas 
bien perçus. 





M. Robert C. McLeod, ministre des Affaires municipales 
et communautaires (MAMO), sollicite les candidatures de 
résidents des Territoires du Nord-Ouest (TNO) qui désirent 
siéger au Tribunal d'appel de l’évaluation. 


Les membres du Tribunal d'appel de l’évaluation sont 
nommés en vertu de la Loi sur l'évaluation et l'impôt 
fonciers. Les membres sont chargés d’instruire les appels 
en se fondant sur les décisions du Conseil territorial de 
révision pour la zone d’imposition générale des TNO. La 
durée d’un mandat au tribunal est de trois ans. 





Pour poser leur candidature, les partis intéressés devraient 
soumettre une lettre d'intérêt accompagnée d’un résumé de 
leurs expériences pertinentes au plus tard à : 


17 H, HEURE LOCALE, LE 3 SEPTEMBRE 2010. 





Renseignements généraux : 
Secrétariat du Tribunal d'appel de l’évaluation 
Ministère des Affaires municipales et communautaires 
5201, 50° Avenue, bureau 600 
Yellowknife NT X1A 3S9 
Tél. : 867-873-7125 
Fax : 867-873-0309 








Public Service Commission 


+ El of Canada 


EE À à. 


Administrateur(trice) corporatif(ive) 
Analyste financier(ière) 


Agence canadienne de développement économique du Nord 


Commission de la fonction publique 
du Canada 





























Ouvert aux personnes résidant au Canada ainsi qu'aux citoyennes et citoyens 
canadiens résidant à l'étranger 


Les exigences linguistiques sont anglais essentiel pour ces postes . 


Pour de plus amples renseignements sur ce poste, incluant les critères de présélection additionnels, et pour 
soumettre votre candidature, visitez http://emplois.sc.ca, ou composez le numéro InfoTel au 
1-800-645-5605 ou l’ATS au 1-800-532-9397. 

La date limite de réception des candidatures est le 2 septembre 2010. 


Canadä 








emplois.gc.ca* 
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Festival Frienship du Slave Sud 


Du plaisir... pour adultes 


La fin de semaine dernière, à Fort Smith, se déroulait le fameux Festival Friendship du Slave Sud. 
Ce festival, alliant musique et amitié, qui perdure depuis quelques années déjà dans la petite communauté ténoise, 
est une réussite à laquelle contribue des gens de partout aux TNO. 


Laith Vachon-Raymond 


Un festival d’adultes 

« Quand t’es majeur et vacciné c’est très drôle! », 
partage Rachelle Francoeur, coordonnatrice pour 
Jeunesse TNO. La coordonnatrice s’est rendue à Fort 
Smith en tant que festivalière, du 12 au 15 août der- 
niers. Du vendredi au samedi, le jour comme le soir, 
Rachelle avoue avoir eu un plaisir fou à rencontrer 
tout le monde présent dans cette ambiance amicale. 
« C’est un peu déplorable que tout se passe dans un 
bar », soulève-t-elle toutefois. En tant que coordon- 
natrice pour un organisme jeunesse, Rachelle avoue 
avoir trouvé dommage qu’iln’y ait pas plus d'activités 
pour les jeunes. « Ça aurait besoin d’un petit coup de 
fraîcheur! », précise celle qui a, malgré tout, adoré 
sa fin de semaine. 


Point de vue d’une artiste francophone 

Invitée à participer comme artiste solo, Natasha 
Duchene, une francophone de Yellowknife, a aussi 
participé au festival, la fin de semaine dernière, avec 
son piano et sa voix un tantinet mélancolique. « C'était 
vraiment une bonne opportunité de rencontrer d’autres 
musiciens et de partager des connaissances avec eux! », 
partage l’artiste. Avec son folk-pop aux mélodies très 
différentes de ce qui se joue dans les festivals ténois, 
Natasha s’est dite satisfaite de la réception du public 
face à sa musique. « Ça s’est très bien passé! », se 
réjouit-elle. Natasha Duchene, qui évolue en tant 
qu'artiste multidisciplinaire, qu’auteure-composi- 
trice-interprète et aussi en tant qu’accompagnatrice, 
notamment de Tina Roy, est une figure de plus en plus 
connue à Yellowknife. « Je suis en train d’enregistrer 
un album », ajoute-t-elle. En collaboration avec son 
oncle, résidant à Ottawa, la jeune femme travaille à 
enregistrer des pièces musicales à Yellowknife même. 
« Je prévois enregistrer quelques morceaux là-bas 


South Sla je Friendship Festival 
12:15,2010 SL 





Hormis quelques ie au COUTS de la journée, comme ce spectacle où une ne jeune fille a eu l'occasion de chanter sur 
scène avec son père, la plus grande partie du festival s'est déroulée sous une ambiance pour individus majeurs. 
Les jeunes n'ayant pas un éventail d'activités très élaboré devant eux. (Photo : Edith V-R) 


[à Ottawa] », précise l’artiste, qui compte profiter 
de l’expérience en musique et en production de son 
oncle. Grâce au festival à Fort Smith, Natasha confie 
qu’elle aura certainement la chance de développer de 


Horoscope 


nouvelles collaborations dans les mois à venir. Pour 
écouter la musique de Natasha Duchene, rendez-vous 
sur sa page MySpace officielle : http://www.myspace. 
com/natashaduchene. 


énoncez a beaucoup de poids moral. Les gens 
aiment énormément ce que vous êtes et il faut 
que vous vous en rendiez compte. Ne vous 
dévalorisez pas vous-même. 


SEMAINE DU 22 AU 28 AOÛT 2010 


BÊLIER 


BALANCE 
La planète Vénus vous donne beaucoup de mag- 


- Cassai, brisai. — 
- Personnel. 


HORIZONTALEMENT 

- Appel, manifeste. 

- Qui coupe tout élan. 

- Se dit d’un remède préparé 


à l’avance. - Dupé. 


- Registres de sons 


qu’une voix peut produire 
sans difficulté. 


-_ Frère d’Électre. - Poète 


arabe du 6° siècle. 


— Attention à 
quelque chose. - Agence 
de presse américaine. 


- Résine malodorante. 


— Drame lyrique japonais. 
— Cité étrusque vers 
400 ans avant Jésus-Christ. 


- Manifestation d’une 


maladie chez quelqu'un. 
— Petite quantité. 

- N'a subi aucun lavage 
en parlant de fils. 

— Serra dans un corset. 


Occasionne. 


11- Personnel. - 


12- Dans la Marne. 


VERTICALEMENT 
1- 
2- 


3- 


-  Produisis un bruit aigu, 


Rendue 
efficace, par des essais 
répétés. — Personnel. 


-_ L'arche de Noé s’y arrêta. 
— Dans la Haute-Loire. 

- Qui a l’aptitude particulière 
à faire quelque chose. 

- À la mode. — Se dit des 
organes végétaux portés 
par un stipe. 

- Retire. —- Courtes mélodies. 

- Impartial. - Convenable. 


— Point cardinal. 


Planète en cours 

de formation. 

Recourues. - Île grecque 

du Dodécanèse. 

Procédé d'impression. : 

— Convention signée. REPONSE DU NO 119 

1 23 4 5 6 7 8 9 10 11 12 
_ 1 Dir ISIC IE RINEM ENT T 

grinçant. — A le.  mieiolLt Mia 


- _ Vendions par une vente 


aux enchères, par les 
copropriétaires. — Doublée. 


-_ Trouble, excite. — Fut 


condamnée à marcher avec 
des sabots. — Inepte, stupide. 


- Qui a peu d'épaisseur. 


- Durée de temps. 
— Fit des faux plis. 


12 Héeleles SLUTRI 


PTE 
PAR N 
A IN 


Lion 


© 


Vierge 


Vous avez l'impression que plusieurs choses vous 

arrivent en même temps et vous êtes obligé d'y 

faire face d'une manière à laquelle vous n'étiez 

pos préparé. Cependant, sachez que vous serez 

Done compétent pour que tout aille très 
jen. 


TAUREAU 

Vous avez présentement des choses très sérieuses 
à apprendre au niveau de votre travail. Il est pos- 
sible que vous soyez très aimé de votre entourage 
et que cela vous apporte beaucoup de choses 
bénéfiques. 


GÉMEAUX 
La planète Saturne fait que présentement vous 


voulez consolider plusieurs choses dans voire 
vie. Vous avez des idées magnifiques et certaines 
d'entre elles méritent d'être respectées. Vous êtes 
sur le point de connaître un très grand bonheur. 


CANCER 

Votre vie affective vous apporte des surprises 
étonnantes. Vous êtes dans une période où tout 
demande une grande attention. Cela est vraiment 
exigeant. Votre sens de l'observation est très aigu 
et il vous est utile. 


LION 

La planète Mars vous rend très susceptible surtout 
face aux critiques des autres. Cela ne devrait pas 
trop vous faire de peine. Vous êtes capable de 
faire la part des choses et bientôt cela vous aidera 
à mieux vivre. 


VIERGE 
Vous êtes très sûr de vous et tout ce que vous 


nétisme. Vous êtes très aimé et vous êtes surpris 
de réaliser jusqu'à quel point les gens tiennent à 
être près de vous au plan de l'amitié. Cela vous 
incite à vous poser de grandes questions. 


SCORPION 

Vous allez vers des situations qui vous donneront 
beaucoup de confiance en vous. La planète 
Jupiter fait que vous êtes capable de mieux vous 
adapter à tout ce qui vous arrive. Vous êtes dans 
une période très intéressante au plan humain. 


SAGITTAIRE 

Vous pensez à changer plusieurs choses dans 
vos loisirs. Vous êtes dans une période où tout 
prend beaucoup de temps. Vous serez capable 
de tout vivre d'une manière heureuse. Surtout 
pensez-y bien. 


CAPRICORNE 

Vous êtes très consciencieux. Vous voulez toujours 
bien agir. Le Nœud Nord (nœud ascendant de la 
Lune) vous apporte beaucoup de force intérieure. 
Il est possible que vous commenciez un cycle 
pendant lequel vous serez vraiment très bien 
dans tout ce que vous ferez. 


VERSEAU 

Vous êtes capable de vraiment dire des choses 
avec une grande énergie. Vous allez vers de 
l'espoir. Vous vous sentez en pleine forme. Tout 
est propice à votre épanouissement personnel. 


POISSONS 

Vous êtes dans une période qui demande beau- 
coup de respect face à ce que certaines personnes 
vivent dans votre entourage. La Lune fait que 
vous êtes capable d'être près d'eux moralement. 
Cela est magnifique. 





